2 семестр

Современный русский язык (1 курс)

КСР № 1 Синонимы

Литература

1. Головня А.И. Современный русский язык. Лексика. Фразеология. Лексикография. – Минск: Издательский центр БГУ, 2007.

2. Современный русский язык: учебное / под общей  ред. И.А. Киселева. – Мн.: Вышэйшая школа, 1990.

3. Современный русский язык. Ч.1. Фонетика. Лексикология. Фразеология / под ред. П.П. Шубы. – Минск: «ООО «прогресс», 1998.

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. – М.: Русский язык, 1997.

5. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка: практический справочник. М., 1989.

6. Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 1957.

7. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969.

Вопросы

1. Какие слова называются синонимами?

2. Как возникли синонимы в языке?

3. Что представляет собой синонимический ряд? Привести примеры.

4. Какое слово синонимического ряда называется доминантой?

5. Какие синонимы называются идеографическими? Приведите примеры.

6. Какие синонимы называются стилистическими? Приведите примеры.

7. Какие синонимы называются коннотативными? Приведите примеры.

8. Какие синонимы называются контекстуальными? Приведите примеры.

9. Какие слова называются абсолютными синоними? Приведите примеры.

10. Какова роль синонимов в речи.

11. Какие словари синонимов вам известны?

КСР № 2 Антонимы

Литература

1. Головня А.И. Современный русский язык. Лексика. Фразеология. Лексикография. – Минск: Издательский центр БГУ, 2007.

2. Современный русский язык: учебное / под общей  ред. И.А. Киселева. – Мн.: Вышэйшая школа, 1990.

3. Современный русский язык. Ч.1. Фонетика. Лексикология. Фразеология / под ред. П.П. Шубы. – Минск: «ООО «прогресс», 1998.

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. – М.: Русский язык, 1997.

5. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка: практический справочник. М., 1989.

6. Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 1957.

7. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969.

Вопросы

1. Какие слова называются антонимами?

2. Что такое антонимическая пара? Приведите примеры.

3. Как вступают в значение противопоставления многозначные слова? Приведите примеры.

4. Какие антонимы называются контекстуальными?

5. Каковы стилистические функции антонимов?

6. Что такое антитеза? Приведите примеры.

7. Что такое энантиосемия? Приведите примеры.

8. Что представляет собой оксюморон? Приведите примеры.

9. Какие словари антонимов вы знаете? 

10. Назовите авторов словарей антонимов.

КСР № 3 Стилистические разряды лексики русского языка

Литература

1. Головня А.И. Современный русский язык. Лексика. Фразеология. Лексикография. – Минск, 2007.

2. Современный русский язык: учебное / под общей  ред. И.А. Киселева. – Минск, 1990.

3.Современный русский язык. Ч.1. Фонетика. Лексикология. Фразеология / под ред. П.П. Шубы. – Минск, 1998.

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. – М., 1997.

5. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка: практический справочник. М., 1989.

6. Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 1957.

7. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969.

Вопросы

1. Что называют стилем?

2. Охарактеризуйте стили речи (научный, официально-деловой, публицистический, разговорно-бытовой, художественный).

3. Какие стилистические разряды лексики выделяют в русском языке?

4. Расскажите о стилистически нейтральной лексике.

5. На какие две группы делится стилистически окрашенная лексика?

6. Расскажите о книжной лексике.

7. Какие слова называются поэтизмами? Приведите примеры.

8. Какие слова называются экзотизмами? Приведите примеры.

9. Какие слова называются варваризмами? Приведите примеры.

10. Расскажите о разговорной лексике. Приведите примеры.

11. Что такое бытовизмы? Приведите примеры.

12. Какие разновидности разговорной лексики выделяют в зависимости от стилистической окраски? Охарактеризуйте их.

13. Расскажите о коннотативной лексике. Приведите примеры.

14. Какие коннотативные группы слов выделяют? Приведите примеры.

КСР № 4 Типы фразеологизмов с точки зрения слитности их компонентов

Литература

1. Головня А.И. Современный русский язык. Лексика. Фразеология. Лексикография. – Минск: Издательский центр БГУ, 2007.

2. Современный русский язык: учебное / под общей  ред. И.А. Киселева. – Мн.: Вышэйшая школа, 1990.

3. Современный русский язык. Ч.1. Фонетика. Лексикология. Фразеология / под ред. П.П. Шубы. – Минск: «ООО «прогресс», 1998.

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. – М.: Русский язык, 1997.

5. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка: практический справочник. М., 1989.

6. Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 1957.

7. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969.

Вопросы

1. Что такое фразеология?

2. Назовите основные признаки фразеологизма.

3. Каково сходство фразеологизма со словом и отличие его от слова?

4. Каковы отличия фразеологизма от словосочетания?

5. Какие фразеологические единицы называются фразеологическими сращениями? Приведите примеры.

6. Назовите характерные признаки фразеологических сращений.

7. Какие фразеологические единицы называются фразеологическими единствами? Приведите примеры.

8. Назовите характерные признаки фразеологических единств.

9. Какие фразеологические единицы называются фразеологическими сочетаниями? Приведите примеры.

10. Назовите характерные признаки фразеологических сочетаний.

11. Какие фразеологические единицы называются фразеологическими выражениями. Приведите примеры.

КСР № 5 Лексикография как наука. Основные типы словарей

Литература

1. Головня А.И. Современный русский язык. Лексика. Фразеология. Лексикография. – Минск: Издательский центр БГУ, 2007.

2. Современный русский язык: учебное / под общей  ред. И.А. Киселева. – Мн.: Вышэйшая школа, 1990.

3. Современный русский язык. Ч.1. Фонетика. Лексикология. Фразеология / под ред. П.П. Шубы. – Минск: «ООО «прогресс», 1998.

4. Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь русского языка. – М.: Русский язык, 1997.

5. Александрова З.Е. Словарь синонимов русского языка: практический справочник. М., 1989.

6. Ахманова О.С. Очерки по общей и русской лексикологии. М., 1957.

7. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. М., 1969.

8. Ахманова О.С. Словарь омонимов Русского языка. М., 1976.

9. Львов М.Р. Словарь антонимов русского языка. М., 2001.

10. Ожегов С.И. Толковый словарь русского языка. М., 1997.

Вопросы

1. Как называется наука по составлению словарей?

2. Какие типы словарей вы знаете?

3. Что описывается в энциклопедических словарях?

4. Что описывается в лингвистических словарях?

5. Для чего служат толковые словари?

6. Какие толковые словари русского языка вам известны?

7. Какие словари синонимов вам известны?

8. Для чего служат словари синонимов?

9. Когда был создан первый словарь омонимов?

10. Для чего служат словари омонимов?

11. Какие слова содержат словари паронимов?

12. Какие слова включаются в словари антонимов?

13. Для чего служат словари иностранных слов?

14. Что объясняется в этимологических словарях?

15. Что объясняется в исторических словарях?

16. Что включают диалектные словари?

17. Для чего служат диалектные словари?

18. Для чего служат фразеологические словари?

19. Какие словообразовательные и морфемные словари вы знаете?

20. Для чего служат словообразовательные и морфемные словари?

21. Что представлено в орфографических словарях?

22. Для чего создаются словари сокращений?

23. Как построены обратные и частотные словари?

24. Какие другие лингвистические словари вам известны?

25. Для чего используется грамматический словарь?

Специализация «Компьютерная лингвистика» (4 курс)

КСР № 1 Проблема понятия неполноты знаний в интеллектуальных системах

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Понятие лингвистического универсума.

2. Неполнота человеческого знания о мире на всех мыслимых уровнях.

3. А. Моль о «мозаичной культуре».

4. Неполнота лингвистического универсума на уровне фонетики.

5. Неполнота лингвистического универсума на уровне морфем, словообразования и словоизменения.

6. Неполнота лингвистического универсума на уровне лексем, парадигм изменений.

7. Неполнота лингвистического универсума на уровне на уровне словосочетаний.

8. Неполнота лингвистического универсума на уровне на уровне предложений, текстов и т.д.

9. Причины возникновения неполноты знаний на уровне семантики и грамматики.

10. Неполнота знаний в интеллектуальных системах.

11. Проблема устранения неполноты знаний в интеллектуальных системах на разных уровнях.

12. Компьютерное моделирование.

КСР № 2 Фреймы как методы представления знаний о мире

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Фреймовая модель представления знаний.

2. Понятие фрейма в компьютерной лингвистике.

3. Классификация фреймов.

4. Фрейм структур.

5. Фрейм ролей.

6. Фрейм сценариев.

7. Фрейм ситуаций.

8. Структура фрейма.

9. Фреймовые слоты.

10. Фрейм-образец и фрейм-экземпляр в теории представления знаний..

11. Недостатки фреймого подхода представления знаний.

12. Фреймы как методы представления знаний о мире.

КСР № 3 Научно-технические и общеязыковые тезаурусы

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Что такое словарь-тезаурус?

2. Чем отличается словарь-тезаурус от обычного толкового словаря?

3. Характеристика научно-технических тезаурусов.

4. Характеристика общеязыковых тезаурусов.

5. Построение словарной статьи тезауруса.

6. Таксон как разновидность семантической сети.

7. Таксон как разновидность семантического поля.

8. Первая основная проблема построения таксонов  (любой семантический компонент может служить основанием для создания ногого таксона).

9. Проблема связанная с древесной структурой понятийных рубрик тезауруса (таксонов).

10. Проблема принципов формирования терминальных таксонов тезауруса.

11. Проблема разделения наивного и научного взгляда на мир.

12. Наивная структуризация картины мира в тезаурусах.

13. Научная структуризация картины мира в тезаурусах.

14. Проект создания Тезауруса русской идеоматики.

15. Использование словарей-тезаурусов, сделанных по конкретным проблемным областям (электронике, геологии, торговле и т.д.) в системах автоматического поиска.

КСР № 4 Семантические сети как методы представления знаний в интеллектуальных системах

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

6. Георгиев В.О. Модели представления знаний предметных областей диалоговых систем. М.: Изв. АН СССР. Техническая кибернетика. 1991. № 5. С. 3 – 23.

Вопросы

1. Понятие семантической сети.

2. Реляционные графы.

3. Графы с центром в глаголе.

4. Пропозиционные сети.

5. Иерархия типов и подтипов семантических сетей.

6. Интенсиональная семантическая сеть.

7. Экстенсиональная семантическая сеть.

8. Ассоциативная семантическая сеть.

9. Причинно-следственная семантическая сеть.

10. Достоинства семантических сетей.

11. Функциональные семантические сети.

12. Сценарии как однородные сети с отношениями нестрогого порядка.

13. Фреймы как разновидность семантических сетей.

14.Привести примеры фреймов на базе концептов школа, семья.
КСР № 5 Языковые и неязыковые проблемы искусственного интеллекта

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Понятие искусственного интеллекта.

2. Обработка естественного языка для использования его в компьютерных экспертных системах.

3. Анализ отдельных слов: «четкая» морфология, «нечеткая» морфология, вероятностный подход.

4. Цель морфемного анализа.

5. Формирование набора правил вручную или написание экспертной системы диагностирующего типа.

6. Обработка сокращений слов.

7. Анализ отдельных предложений

8. Синтаксический анализ предложений

9. Обработка знаков препинания.

10. Определение характеристик отдельных слов и синтаксический анализ.

11. Семантический анализ.

12. Использование тезауруса языка при семантическом анализе.

13. Синонимия.

14. Антонимия.

15. Гипонимия.

16. Экванимия.

17. Омонимия.

18. Паронимия.

19. Конверсивы.

20. Сложности написания программного обеспечения для систем использующих естественный язык.

21. Неполнота человеческого знания.

КСР № 6 Машинный перевод как одно из направлений искусственного интеллекта

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Виды машинных словарей.

2. Ввод текста и поиск входных словоформ с сопутствующим морфологическим анализом.

3. Перевод идиоматических словосочетаний, фразеологических единств или штампов данной предметной области.

4. Окончательный грамматический анализ.

5. Синтез выходных словоформ и предложения в целом на выходном языке.

6. Двухъязычные машинные словари.

7. Структура гнезда русско-белорусского словаря.

8. Омонимия и кодирование в машинных словарях.

9. Формальные грамматики при применении машинного перевода.

10. Семантический анализ.

11. Автоматизация построения словарей.

12. Промышленные системы машинного перевода с английского, немецкого, французского языков.

13. Перспективы развития машинного перевода.

14. Многоязычные машинные словари.

КСР № 7 Грамматические проблемы компьютерного перевода

Литература

1. Свободная Интернет-энциклопедия Википедия [Электронный ресурс]. – Москва, 2006. Режим доступа: http://ru.wikipedia.org/
2. Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

3. Интернет-энциклопедия Кругосвет [Электронный ресурс]. – Москва, 2005. Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/
4. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Что такое машинный перевод?

2. Каким образом осуществляется работа программы переводчика?

3. Формальная грамматика языка.

4. Формальное описание морфологии.

5. Формальное описание синтаксиса.

5. Независимый синтаксический анализ в системах машинного перевода.

6. Снятие полисемии и грамматической омонимии.

7. Перевод идиоматических словосочетаний и фразеологических единств.

8. Окончательный грамматический анализ.

9. Синтез выходных словоформ и предложения на языке перевода.

10. Анализ контекста при машинном переводе.

11. Пред- и постредактирование при использовании машинного перевода.

12. Многозначность слов и синтаксических конструкций.

13. Практическая невозможность глобального описания семантической структуры мира даже в ограниченной предметной области.

14. Отсутствие эффективных формальных методов описания лингвистических закономерностей.

15. Неоднозначность, омоформия на уровне морфологического разбора.

16. Перевод слов из состава фразеологизмов.

17. Выбор тематического признака.

18. Проблемы словообразования.

Спецсеминар «Язык как система (3 – 5 курсы)

КСР № 1 Структуры текстов: научная проза, художественная проза, деловая проза

Литература

1.Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

2.Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

3.Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Признаки текста: тематическое единство, связность, логичность, последовательность, развернутость, завершенность.

2. Тема текста.

3. Ключевые (опорные слова).

4. Типы речи: описание, повествование, рассуждение.

5. Структурные композиции описания, повествования, рассуждения.

6. Научный стиль речи. Общая характеристика научного стиля:

а) сфера употребления; б) основные задачи высказывания; в) отличительные стилевые черты, г) форма реализации.

7. Основные подстили научного стиля: Собственно научный подстиль, научно-учебный подстиль, научно-популярный подстиль.

8. Официально-деловой стиль речи. Общая характеристика официально-делового стиля: а) сфера употребления; б) основные задачи высказывания; в) отличительные стилевые черты, г) форма реализации.

9. Стиль художественной литературы. Общая характеристика стиля художественной литературы: а) сфера употребления; б) основные задачи высказывания; в) отличительные стилевые черты, г) форма реализации.

10. Разновидности языка художественной литературы: прозаическая речь и стихотворная речь.

11. Сопоставительный анализ языковых средств, используемых в научном стиле, в художественной литературе и в официально-деловом стиле.

12. Жанры речи, используемые в научной прозе.

13. Жанры речи, используемые в художественной прозе.

14. Жанры речи, используемые в деловой прозе.

КСР № 2 Дифференциальный словарь как дифференциация стилей: стабилитет, варьетет, специалитет

Литература

1.Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

2.Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

3.Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1. Представление о дифференциальном словаре.

2. Построение дифференциального словаря пяти стилей: художественная проза, публицистика, устное народное творчество, разговорный стиль и поэзия.

3. Построение матрицы-аналога плюс-минусового куба.

4. Определение зоны общности.

5. Определение зоны сильного и слабого варьетета.

6. Специфика художественной прозы.

7. Специфика публицистики.

8. Специфика устного народного творчества.

9. Специфика разговорного стиля.

10. Специфика поэзии.

11. Использование дифференциального словаря в обучении. 

КСР № 3 Разрешающие способности принципов симметрии/асимметрии
Литература

1.Карпов В.А. Язык как система. – М.: УРРС, 2003.

2.Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику. – М., 2003.

3.Зубов А.В., Зубова И.И. Лингвистическая информация. Ч.2. Компьютерная лингвистика. – Минск, 1992.

Вопросы

1.Понятие симметрии в универсуме и в языке.

2.Понятие асимметрии в универсуме и в языке.

3.Симметрия и информация.

4.Асимметрия и информация.

5.Симметрия/асимметрия  на уровне словообразования.

6.Симметрия/асимметрия на уровне словоизменения.

7.Связь симметрии/асимметрии с изомерией.

8.Связь симметрии/асимметрии с омонимией.

9.Связь симметрии/асимметрии с синонимией.

10.КПИ-куб. Симметрия/асимметрия на уровне синтаксиса.

11. Симметрия/асимметрия и отношения единства.

